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Mishnah Ma'aser Sheni, chapter 4

(1) [At the outset one may not transfer
ma'aser sheni produce from one place
to another. He either brings it up to
Jerusalem, or he redeems it for money
and spends it in Jerusalem.] If
[however], one took ma'aser sheni
produce from a place where it was
expensive to a place where it was
cheap, or, from a place where it was
cheap to a place where it was

expensive, he redeems it according to
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the market price at the place [of

redemption]. If one brought produce from the threshing floor to the city [where
the prices are higher], or, jars of wine from the wine-press to the city, the increase
in price belongs to ma'aser sheni and the expenses [of moving it to the city, must

be] covered from his pocket.

(2) Ma'aser sheni [produce] may be redeemed at the lower market price. L.e., at
the [wholesale] price at which the storekeeper buys and not [at retail]. [If one
comes to change ma'aser sheni money he changes at the price] at which the
money-changer buys small change and not the price at which he gives small
change. Ma'aser sheni may not be redeemed in a pile [without knowing its
weight or volume]. If its value is known, it may be redeemed according to the
valuation of one witness; but if its value is not known it must be redeemed
according to the valuation of three [experts, even if one is the owner himself or
a gentile], an example, [when the value is not known is] where wine has formed
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a film, or, produce has begun to rot, or
coins have become rusty.
@3) If the owner offers a sela and a
stranger offers a sela the owner has the
first right since he adds a fifth (see
Leviticus 27:31). If the owner offers a
sela and a stranger offers a sela and an
issar [1/96th of a sela], the one who
offered a sela and an issur has the first
added to the
principal [whereas, the fifth, one may

right, because he
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redeems his ma'aser sheni he adds a ,11;[‘57? MR LNWYD 172 PRI 7R3 T
fifth [i.e., if he redeems a sela worth of

ma'aser sheni produce, since a sela equals four dinar, he therefore, adds one
dinar], whether it is his own, or whether it was given to him [before tithes have
been taken, once tithes have been taken one is not permitted to give them as a

gift].
(4) One may contrive regarding ma'aser sheni [and avoid paying the fifth]. How
so? One may say to his grown up son or daughter, or, to his Hebrew slave, or
maid-servant: Take this money and redeem this ma'aser sheni produce for
yourself. But he may not say so, to his son or daughter who are minors, or to his
Canaanite slave, or maid-servant, since their hand is an extension of his own hand
[and thus everything they have he owns].

(5) If one was standing on his threshing floor [before the produce was tithed] and
he had no money [to give his friend, so that he could ask him to redeem his
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ma'aser sheni for him], he may [still

avoid the fifth and] say to his friend:

Let this produce be given to you as a

gift, and then he may say again: Let

this produce be exchanged for money
that I have in the house.

6) [Though we learned that second
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tithes may not be sold outright, i.c.,

one may not say to his friend: Buy my second tithes and you take my place and
eat it in Jerusalem, (above 1:1) however, one may sell his ma'aser sheni produce
with the intention that the money be sanctified as ma'aser sheni money that is
used to purchase food in Jerusalem]. If a man took ownership [he made a kinyan
meshikha by pulling the produce] from the owner of ma'aser sheni for a sela,
but before he had a chance to [give the owner the sela and thus] redeem the
ma'aser sheni, it [rose in price and now] stood at the price of two sela, he gives
him one sela and makes a profit of one sela [since the produce is now worth two],
but [since the redemption did not take place until he redeems the full value], the
ma'aser sheni [produce] remains his [i.e., he must redeem it for another sela
which he must now spend in Jerusalem]. If he took ownership [through meshikha]
from the owner of ma'aser sheni for two sela, but before he had a chance to [give
him the money and thereby] redeem the ma'aser sheni, [the price dropped and
now] it stood at the price of one sela [since regarding the redemption only one
sela is necessary, therefore], he gives him one sela of common money [which
now becomes sanctified as ma'aser sheni money| and [since the seller has to take
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it and spend it in Jerusalem, he may
give him] another sela of ma'aser
sheni money. If the owner was an am
ha'aretz [and ordinarily one may not
give him ma'aser sheni money since
he may not spend it in sanctity, either
he gives him two common coins or the
additional sela] he may give him
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money [that was redeemed from PPy P21 1B mIRT R TW YRy
ma'aser sheni of] demai [since we

have a double doubt, a. if the produce was ma'aser sheni altogether, and b.

maybe the am ha'aretz will eat it in sanctity].
(7) If a man redeemed ma'aser sheni but he did not call it by name [he didn't
say; This is to redeem ma'aser sheni produce]; Rabbi Yose says: It is sufficient
[if he has it in mind when he redeems it], while Rabbi Yehudah says: He must
say it explicitly. If one was speaking to a woman regarding her divorce, or
betrothal, and gave her a bill of divorce, or a gift of betrothal, but did not notify
explicitly [i.e., he did not say: Here is your divorce, or; You are hereby
betrothed], Rabbi Yose says: It is sufficient. While Rabbi Yehudah says: He must
notify explicitly [the halachah follows Rabbi Yose].

®) If one put down an issar [for the redemption of ma'aser sheni] and he ate on
its account half [an issur] and then went to another place where it [the issar coin]
was worth a pundion [i.e., two issar, since that which was half an issar is now
worth a full issar], he may eat from it [to the value of] another issar. If he put

down a pundion [which is worth two issar] and ate on its account half [a pundion]
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ma'aser sheni money [to eat against it produce subject to the laws of ma'aser
sheni in Jerusalem, if it was ma'aser sheni money from demai where one does
not add a fifth] he eats against its account [until there is left] an eleventh part of
the value of an issar [an issar equals 8 perutah], or [in the case where it is definite
ma'aser sheni money, where he adds a fifth, he eats against its account], until
there is left a hundredth part of [the value of] an issar [and then the sanctity of
the coin has been spent and becomes common]. The School of Shammai say: [It
makes no difference whether it is demai, or not,] in both cases [he eats until there
is left the value of] one tenth part [of an issar]. While the School of Hillel say:
In the case of definite [ma'aser sheni, he eats until there is left the value of] an
eleventh part [of an issar. Since 1/11th of an issar equals 8/11ths of a perutah
thus he eats 8/11ths perutah worth of produce which is the principal, in addition,
since it is his own produce that he is redeeming, he must add to it, food, the value
of a fifth, which is 2/11ths of a perutah, thus the remaining value of 1/11th issar
sanctity is less than a perutah, hence the sanctity is spent]. While in the case of
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[the doubtful ma'aser sheni] of demai

[where there is no necessity to add a

fifth, he eats until there is left the value

of] a tenth part [of an issar, which is

less than the value of a perutah, the

halachah follows the School of
Hillel].
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considered common [and we need not
fear lest the money is ma'aser sheni,
except if found in Jerusalem during a
foot-festival]. Even [if he found] a gold dinar together with silver and copper
coins [which ordinarily is highly unusual to be mixed together if not ma'aser
sheni money]. If a piece of broken pottery on which was written ma'aser was
found [in the wallet] with money this is ma'aser sheni money [and must be
treated accordingly].
(10) If one found a vessel upon which was written; Korban; Rabbi Yehudah says:
If it was earthenware [since it is not usual for people to dedicate earthenware to
the Temple], it itself, is common and that which is in it is sanctified. But it was
metal, it itself is sanctified, but that which is in it is common. They said to him
[regarding the second case where the vessel was metal]: It is not usual for people
to place that which is common into that which is sanctified, [rather both are
assumed to be sanctified].
(1) If a vessel was found upon which was written the letter 2, it [indicates that
it] is a korban [and is sanctified]. If a 7, it is ma'aser, if a 7, it is demai [i.e.,
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produce purchased from an am
ha'aretz], if a U, it is fevel [untithed
produce], if a N, it is terumah, for in
times of danger [of persecution]
people [avoided spelling things out in
full and indicated with letters instead,

such as] the letter N for terumah.
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says:

[the first letter of the] names of people

[Kehus, Daniel, Tovia]. [Furthermore,] Rabbi Yose said: Even if a jar full of
produce was found and on it was written terumah, still it is considered common,
because I can assume that it contained produce of terumah last year and was
afterward emptied [and thus the present produce is in fact common, but the Sages

maintain if that were the case, he would have erased it].
(12) If a man said to his son: There is ma'aser sheni [produce] in this corner, and
he found [produce] in another corner [we assume that the ma'aser sheni produce
was removed, and] it [the produce found] is considered common. [If his father
said:] There was one hundred there and the son found two hundred, [we don't
say that the original hundred must have been removed, rather,] the remainder [the
second hundred only] is common. [If his father said;] Two hundred and he found
one hundred, it is all ma'aser sheni money.
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